Ymateb i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.
Yn yr erthygl Huw Lewis (2015) ‘Cymraeg Ail iaith yn ein cwricwlwm newydd’ amlinella gwahanol themâu sy’n argymell dysgu Cymraeg fel ail iaith. Mae adroddiadau Sioned Davies (2013) ‘Un iaith i bawb’, a Graham Donaldson (2015) ‘Dyfodol Llwyddiannus’ yn trafod y problemau sy’n bresennol o fewn y cwricwlwm Saesneg i blant, sy’n dysgu Cymraeg ail iaith. Mae adroddiad Lewis (2015) yn bwriadu “i bob plentyn a pherson ifanc yng Nghymru gael cyfle i ddysgu Cymraeg yn llwyddiannus”  (Lewis, 2015, t.2). Bwriad yr awdur yw dangos y gwahanol broblemau sy'n bresennol o fewn y cwricwlwm Cymraeg ail iaith, a sut gallant wella hyn.
Mae Lewis yn credu’n gryf bod angen plant gadel yr ysgol yn hyderus ar gyfer y byd gwaith. Pwysleisia Lewis (2015) yr angen am “gadael yr ysgol heb y sgiliau Cymraeg effeithiol sydd eu hangen arnynt ar gyfer y byd gwaith” (Lewis, 2015, t.1). Mae’n glir i’w weld fod Lewis (2015) yn pwysleisio fod plant yn wynebu’r byd gwaith heb y sgiliau sydd angen arnynt i lwyddo. Mae’n amlwg fod y cwricwlwm ddim yn gywir am ei fod ddim yn paratoi plant ar gyfer y byd gwaith. Noda Davies (2013) bod athrawon ddim yn ddigon hyderus a gwybodus i addysgu Cymraeg at lefel briodol. (Davies, 2013). Mae Davies yn credu’n gryf fod athrawon ddim yn ddigon hyderus i drosglwyddo’r sgiliau i blant. Awgryma Donaldson (2015) bod dibenion y cwricwlwm yn sicrhau bod gennym unigolion sydd gyda sgiliau cryf mewn llythrennedd. (Donaldson, 2015) Gallaf weld fod Donaldson (2015) yn credu bod y cwricwlwm newydd yn paratoi plant ar gyfer y byd gwaith gan ddatblygu'r sgiliau hanfodol. Mae hyn fel ffordd ymlaen i wella’r sgiliau yma. Nodi’r yn y cwricwlwm yn y maes dysgu ‘Datblygu’r Gymraeg’ fod angen i ddysgwyr cael cyfle i “defnyddio iaith yn gywir ac yn glir gan ddefnyddio geiriau a phatrymau addas i’r sefyllfa…” (Llywodraeth Cymru, 2015, t.11). Mae hyn yn ffordd o baratoi plant ar gyfer y byd gwaith.
Dywedwyd Davies (2013) fod angen “cynyddu cyfleoedd i ddisgyblion ddefnyddio’r iaith yn y gymuned” (Davies, 2013, t.6). Mae llawer o ysgolion yn datblygu’r iaith Cymraeg tu allan i’r dosbarth trwy ddefnyddio’r cynllun Siarter Iaith. Nodir Llywodraeth Cymru (2015) “cynllun er mwyn hybu’r defnydd o Gymraeg yn gymdeithasol yn ysgolion cynradd Cymru” (Llywodraeth Cymru, 2015). Mae siarter iaith yn helpu datblygu defnydd o’r iaith Cymraeg tu allan i’r dosbarth, mae hyn yn ymuno gyda dymuniad Yr Athro Davies (2013). Mae’r Siarter Iaith (Llywodraeth Cymru 2015) yn hybu ysgolion i gwblhau ymarferion sylfaenol ac i weithio tuag at wobrau. Am fod cyfathrebu yn rhan bwysig o fywyd pob dydd mae datblygu sgiliau iaith yn ffordd ymlaen.
Nodi’r Lewis (2015) “ei phwysigrwydd o ran galluogi plant a phobl ifanc i gael dealltwriaeth dda o fywyd diwylliannol Cymru yn y gorffennol a’r presennol” (Lewis, 2015, t.2). Gallaf weld fod plant gyda dealltwriaeth am ddiwylliant Cymru yn bwysig. Yn y cwricwlwm newydd dylai’r cwricwlwm Cymreig cael ei chynnwys mewn pob maes dysgu, dylai’r plant dysgu am hanes a stori Cymru. Noda Yr Athro Davies (2013) bod dyfodol diwylliant y Gymraeg yn ddibynnol ar bobl ifanc yn trosglwyddo’r iaith. (Davies, 2013). Felly, pwysleisir bod y bwysig i’r iaith a’r diwylliant cael ei throsglwyddo i blant am rheini yw’r dyfodol, ond hefyd mae’n rhaid iddynt fod yn hyderus. Argymhella Donaldson (2015) i blant fod yn ddinasyddion egwyddorol a gwybodus mae angen iddynt fod yn “wybodus am eu diwylliant, eu cymuned, eu cymdeithas a’r byd yn awr ac yn y gorffennol”  (Donaldson, 2015, t.30). Mae’n amlwg fod Donaldson (2015) yn credu mai gwneud yn siŵr fod plant yn wybodus o’i diwylliant eu cymuned nawr ac yn y gorffennol yw’r ffordd ymlaen. Mae’r pedwar diben cwricwlwm Donaldson (2015) yn gwneud yn siŵr fod plant yn datblygu i fod yn ddysgwyr uchelgeisiol, gyfranwyr mentrus, ddinasyddion egwyddorol ac unigolion iach. (Donaldson, 2015). Mae’r cwricwlwm newydd yn paratoi plant ar gyfer y dyfodol fel y ffordd ymlaen.
Amlyga Lewis (2015) “mae angen i ni hefyd sicrhau bod gan ein proffesiwn addysgu sgiliau gwell” (Lewis, 2015, t.3). Gallaf weld bod angen newid y ffordd o addysgu i sicrhau bod plant yn cael ei addysgu sgiliau gwell. Bydd gamau gweithredu yn cael ei chymryd lle ar gyfer athrawon iddynt gael hyfforddiant Cymraeg trwy’r Cynllun Sabothol. (Lewis, 2015). Credaf fod angen athrawon gwella ei sgiliau Cymraeg er mwyn cael hyder i ddysgu plant Cymraeg ail iaith. Adleisia Davies (2013) argymhelliad Lewis (2015) gan nodi “Mae Cynllun Sabothol Llywodraeth Cymru yn cynnig hyfforddiant….mae angen iddynt fagu hyder a gwella’u sgiliau iaith” (Davies, 2013, t.38). Awgrymir fod athrawon yn cael hyfforddiant gan y Cynllun Sabothol Cymru am ei nod nhw yw gloywi iaith athrawon er mwyn iddyn nhw fod yn hyderus yn y dosbarth. (Prifysgol Bangor, dyddiad anhysbys) Credai Davies (2013) er mwyn athrawon gwella ei sgiliau Cymraeg dylai fod mwy o gyrsiau ar gael fel y ffordd ymlaen. Mae angen athrawon gwella ei sgiliau Cymraeg er mwyn trosglwyddo arfer dda i’r plant fel ffordd ymlaen. Fodd bynnag “Nid yw mwyafrif yr unigolion hyn yn cael digon o gyfle i adeiladu ar eu sgiliau Cymraeg..” (Davies, 2013, t.28). Credaf fod plant ddim yn cael y cyfle i ddatblygu a dyna beth sydd angen newid.

Awgryma Lewis (2015) fod defnyddio’r iaith fel llafar yn bwysig ac yn rhan o bob maes dysgu. Noda Lewis (2015) fod angen plant ddysgu Cymraeg i gyfathrebu a deall yr iaith lafar. (Lewis, 2015). Gallaf weld fod hyn yn bwysig ar draws y cwricwlwm. Ym mhob gwers dylai’r sgiliau yma cael ei ddatblygu er mwyn gwella iaith lafar a hyder y plant. Nodir yn adroddiad Davies (2013) mae sgiliau llafar yn unig fydd angen ar rhai plant yn ei swyddi. (Davies, 2013) Mae datblygu sgiliau llafar yn paratoi plant ar gyfer y byd gwaith, am fod gwahanol blant yn mynd i gael gwahanol swyddi, mae angen i blant i gyd datblygu sgiliau llafar. Dadleuir Davies (2013) am fod plant yn “ddefnyddio iaith achlysurol y tu allan i wersi Cymraeg” (Davies, 2013, t.34). Gwelir yn adolygiad Donaldson (2015) “Mae datblygu llafaredd - y capasiti i fynegi syniadau drwy leferydd - yn hanfodol bwysig ar gyfer meddwl a dysgu.” (Donaldson, 2015, t.48). Pwysleisia Donaldson (2015) fod profiadau plant a phobl ifanc yn y maes dysgu ieithoedd, llythrennedd a chyfathrebu yn helpu nhw datblygu’r sgiliau o’r pedwar diben y cwricwlwm.

Creda Lewis (2015) bod yr Urdd wedi  cael effaith trwy weithio gydag ysgolion Saesneg i gynnal gweithgareddau i ddatblygu’r iaith. (Lewis, 2015). Mae’r Urdd yn ffyrdd o fenter iaith ac yn hybu plant i ymuno gweithgareddau gwahanol, mae’n datblygu sgiliau cyfathrebu, perfformio ac yn datblygu hyder blant. Nodi’r yn y cwricwlwm yn y maes dysgu ‘Datblygu’r Gymraeg’ fod angen i ddysgwyr cael cyfle I “cyfathrebu yn glir ac yn hyderus..” (Llywodraeth Cymru, 2015, t.11). Gall hyn cael ei ddatblygu trwy gymryd rhan mewn perfformio a barddoni yn eisteddfodau.

Mae ysgol Plascrug yng Ngheredigion ar flaen y gad, mae’n ysgol sy’n dangos arfer dda gyda safonau arbennig. Nodir yn adroddiad Estyn (2012) “er bod llai nag 1% o’r disgyblion yn dod o gartrefi lle mae’r Gymraeg yn brif iaith” (Estyn, 2012). Er mwyn gwella safonau’r Gymraeg yn yr ysgol mae’r ysgol yn rhoi pwyslais ar ddatblygu proffesiynol parhaus staff. Maent yn mynychu cyrsiau Sabothol i ymestyn eu sgiliau Cymraeg. Mae’r datblygiad o Gymraeg yn yr ysgol yma wedi gwella a chredaf fod datblygu sgiliau iaith lafar Cymraeg ail iaith yn bwysig fel ffordd ymlaen.
Down i’r casgliad bod llawer o bethau sydd angen ei ddatblygu er mwyn plant fod yn hyderus yn siarad a dysgu ail iaith Cymraeg. Mae angen datblygu ffyrdd o ddysgu Cymraeg ail iaith tu fewn a thu allan i’r dosbarth. Mae rhai pethau wedi cael ei rhoi yn ei le yn barod er enghraifft, yr Urdd. Mae’n hybu plant i gymdeithasu gydag eraill trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae angen mwy o weithgareddau a fydd yn hybu plant i ddatblygu ei sgiliau a hyder fel y ffordd ymlaen.
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